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Циганско сърце, Епизод 80
Участници:
Мъже:
Жени:
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Замбила

Професор Тома



Аржентина
Шони




Мама Сулфина

Елвис




Флакара







Жена 1
Замбила
Пак ли ходи при курвата? Скачаш от една жена на друга и после се чудиш защо не съм бременна. Стига, Родио, не ти ли омръзна да разваляш семейства? Не ти ли омръзна? Заради теб....остави ми го, кучка такава. Поне, да забременея. 

Родия
Млъкни, глупачке, да не искаш целия табор да разбере, че си ялова? Ако искаш да знаеш, Джани има дете от бяла жена...

НАДПИСИ
Родия
А? Какво ще кажеш?

Замбила
Не ми се прави на умница. Откъде накъде моя Джани ще има дете, как може да има дете?

Родия
Бе Джани бе, кажи й истината. Не ми стой така, кажи на тая глупачка истината. 

Джани
Каква истина, кучко?

Родия
Признай си. 

Джани
Какво ти става, кучко, да не си полудяла от глад?

Родия
Чуй, кучко, той има бебе с жената на Думбрава. 

Замбила
Истина ли е? 
Джани
Какво?

Замбила
Кажи ми или ще те пребия. Казвай, че ще те убия!
Джани
Ей, ей, кучко, спокойно. Мамка му, полудяла е, откъде накъде ще имам бебе от...

Замбила
Божичко, защо не ме направи майка? Защо ме прокле така? v
Джани
Обещах на Господ, че няма да те бия, но ако кажеш още една дума ще видиш какъв съм каратист!

Родия
Кажи й, кажи й, кажи й, че имаш дете от друга жена. 

Замбила
Хайде, кажи ми. 

Родия
Тя е бяла, кучко. v
Джани
Вижте, млъкнете и двете най-после, ясно?
Родия
Иначе какво?

Джани
Ще ви пребия и двете. Ясно? v
Родия
Истина е, има бебе от нея. Старейшината знае и той. Ако не ми вярваш, питай него. V 
Хермина
Феличия, Фефе.

Директор
Учител съм от трийсет години, директор съм от десет,... но никога не съм виждал такова нещо. Гледайте как дойде на училище. Пияна...Не се мъчете да я будите. 

Джиджи
Директоре, елате с мен. Нека се опитаме да поговорим, да разрешим проблема, да....

Хермина
Мауричика, донеси чаша вода. 

Директор
Да разрешим проблема? 

Джиджи
Да разрешим проблема, да изясним всичко. Разбирате ли какво имам предвид?

Директор
Аз сам я разрешавам – изключвам я. 

Джиджи
Какво говорите, директоре? И преди сте го казвал, не можете да я изключите. Вие ръководите училището и имате нужда от мен. Може да се наложи да ремонтирате училището, или да посторите ново, какво ще правите без мен ...

Директор
Знаете ли нещо на учителя Маноле от легендата?
Джиджи
Стига, директоре....

Директор
Означава – това което строите през деня се руши през нощта. 

Джиджи
Директоре, да не ми говорите метафорично? Погледнете ме, аз съм добър човек, състрадателен. Ей сега направих щедро дарение, но както и да е...

Директор
Много хубаво...

Джиджи
Всичко, което съм създал с двете си ръце в било направено с много мъдрост, така че бъдете сигурни, това момиче върви по правилния път. Това е в мой интерес, не мога да я оставя така. 

Директор
Аз също се опитах да й помогна по своя начин, но за съжаление момичето ви за мен е прогнила ябълка. 

Джиджи
Пак ли започнахте с метафорите?

Директор
Да, тя разваля и другите. Какво да направя....работата ме задължава. 

Джиджи
Хайде, господине, чакайте, чакайте. Ето какво ще направим....

Флори
Какво има, мечо?

Джиджи
Виж какво е направила Феличия. Погледни я само. 

Директор
Добър вечер, госпожице. 

Джиджи
Това е директорът на училището. 

Директор
Беше ми приятно, господин Думбрава. Ако пак се срещнем някой ден, не ме подкупвайте отново, няма да стане. 

Джиджи
Не е ли ставало преди?

Директор
Сбогом...

Джиджи
Директоре....чакайте, да поговорим още малко. 

Директор
Имам друга работа – вече закъснявам. 

Джиджи
Чакайте малко, чакайте малко, директоре.

Хермина
Фефе, Фефе... събуди се, Фефе! Фефе! V 
Ирина
Не си отивай. Не ме оставяй сама! Не си отивай. v Не, моля те, не искам да правим любов сега. Искам да се уверя, че си само мой. Не мога да повярвам, че ще накараш родителите ти да приемат това, че се разделяш с нея. 

Кодруц
Обичаш ли ме? v
Ирина
Да, обичам те....повече от всичко. 

Кодруц
Ако не ти е удобно, можем да се качим горе. V Толкова много ми липсваше! 

Ирина
Не си отивай!

Лука
Ирина. Ирина, събуди се, Ирина. Ирина...Ирина, събуди се. Сънуваш кошмари. Какво стана? V 
Кодруц
Поне ти.... от всички хора очаквах да ме разбереш. Знаеш защо се ожених за нея. 
Ирина
Ти, ти, все за теб става дума. Все ти страдаш. Много малко неща болят повече от това, любимият ти да те напусне. А ти колко пъти си ме напускал, знаеш ли?

Кодруц
Никога не съм те напускал наистина. 

Ирина
Искам да забравя миналото, което мислех, че е само за нас. Спомените винаги ще ме нараняват. 

Кодруц
Ирина, ще бъдем заедно. Ще отгледаме детето и то сами. Моля те само за малко доверие и търпение. 

Ирина
Доверие, търпение? Страхливците не знаят какво е доверие. v 

Джиджи
Феличия, как можа да направиш това, защо ми го причини? Феличия, погледни ме. Направи нещо. Залей я с вода, зашлеви я удари я по главата, направи нещо. 

Хермина
Нищо не става. 

Джиджи
Удуши я ако трябва, направи нещо. 

Хермина
Трябва да я оставим да си почива. Феличия, събуди се. 

Джиджи
Ще я пребия, кълна се. Ще я пребия. Мръдни се, искам да я ударя. 

Хермина
Не, моля те. Феличия, събуди се. 

Джиджи
Как може да ми причинява това? Как може да ме излага така, мен, Джиджи Думбрава, да ме излага. Има всичко, за което може да мечтае, а ми се напива като свиня. 

Хермина
Успокой се. 

Джиджи
Ти си алкохоличка, Феличия!

Флори
Мечо, мечо...

Джиджи
Феличия...

Хермина
Остави я на мира, остави я на мира. 

Джиджи
Какво искаш, кажи ми какво искаш?!

Флори
Ще ходим ли в Слатина?

Джиджи
Погледни какво ми причини това момиче, гледай само. 

Флори
Изкъпете я със студена вода, ще видите колко бързо ще се събуди. 

Хермина
Фефе, моля те. Джиджи, умолявам те, не я бий. Трябва да я разберем.
Флори
Какво да разбираме, Хермина, че се подиграва с болния си баща? Аз го пазя като съкровище, а тя....събуди се! Събуди се! 
Хермина
Върви по дяволите!  Пет пари не даваш за нея! Махай се!
Флори
Не е за вярване. 

Джиджи
Я млъкнете! Млъкнете, трябва да помисля. 
Хермина
Феличия, събуди се. 

Джиджи
Феличия, Феличия, какво правиш със сърцето ми...

Хермина
Феличия....

Флори
Зайко....зайко...

Джиджи
Какво? Какво искаш? Защо не спираш да викаш?

Флори
Ще ходим ли все пак в Слатина? Сто пъти те попитах...

Джиджи
Да, ще ходим в Слатина и Феличия ще дойде с нас. 

Хермина
Как така ще ходите в Слатина? Ирина има рожден ден утре.

Джиджи
Ирина вече си има съпруг. Добре, хайде да си лягаме, ела.

Хермина
Феличия... v  
Лука
Добро утро. 

Ирина
Добро утро, приготвих ти нещо за ядене.

Лука
Благодаря. v   Какво сънува снощи?

Ирина
Не си спомням  какво съм сънувала? 
Лука
Говореше насън. Кошмари ли сънуваше?  Говореше нещо от сорта, че ...  не искаш да си сама и...молеше някого да не те напуска. 
Ирина
Кого?

Лука
И аз това попитах. Кого? v Ирина, ако не ми казваш за проблемите си, не мога да ти помогна. 

Ирина
Чакай, аз нямам никакви проблеми. 

Лука
Добре. Ще тръгвам. Кафето  беше много хубаво. v
Ирина
Няма ли да ме целунеш ? v Ало?

Корина
Честит рожден ден! Как се чувстваш на двадесет и три? Ако ти се ходи на покупки, за да си избереш подарък, заповядай. Или си прекалено стара?
Джиджи
Опитах да се разберем с добро, но явно не става така. Трябва да предприема крайни мерки. Отсега нататък няма да излизаш никъде, ама никъде, разбираш ли?

Фефе
Даже и на училище?

Хермина
Какво училище? Директорът снощи каза, че ще те изключи.

Фефе
Сериозно?

Джиджи
Погледни я...дори не си спомня. V Дете алкохолик....целият ми живот е прокълнат. 

Фефе
Татко, съжалявам, моля те прости ми. Обещавам, че няма да пия никога повече. Ще ми простиш ли?

Джиджи
Ако още веднъж го кажеш, ще те убия, разбираш ли? Млъквай!

Хермина
Джиджи, успокой се, моля те. 

Джиджи
Качвай се горе при Писи и си събери багажа, ще ходим в Слатина. 

Фефе
Какво?

Джиджи
В Слатина. 

Фефе
И аз?

Джиджи
Да. 

Фефе
Татко, да не си полудял? Какво ще правя в Слатина? Не ме карай да идвам с теб. 

Джиджи
Миличка....

Фефе
Татко, недей...

Джиджи
Това е заповед, ще дойдеш с мен. Или искаш да броя?

Фефе
Добре, ще дойда. 

Джиджи
Отиди с нея. 

Хермина
Действай веднага. 

Джиджи
Мили Боже.... v
Йонела
Чичо Джиджи, ще я биеш ли?

Джиджи
Какво каза?

Йонела
Ще я биеш ли?

Джиджи
Как бих могъл? Чичо не е толкова лош, колкото изглежда. Върви да си пишеш домашните, върви. 
Минодора
Ей, дай сега нещо друго, свири друго. 

Стивън 
Да свиря друго? V
Минодора
Дай сега нещо друго, друго, друго. 

Стивън
Пак друго. 
Флакара
Хайде, мрънкало такова. А така, Тиери – друсай си задника. Танцувай да подлудиш жените. Хайде де, и аз съм жена. 
Тиери
(на френски) Не е лесно. 

Флакара
Е, виждаш ли колко работа вършим? Хайде, какво правиш? Какво правиш да му се не види! Хайде. 

Стивън
Не. Не мога да пея и да танцувам едновременно. И не искам да изглеждам като идиот пред баща ми – аз съм мъж. v Да. Недей да ми говориш така, побъркваш ме. 

Фефе
Моля те, умолявам те, да се видим. Моля те, не ме изоставяй точно сега. 

Стивън
Добре, но сега нямам време. 

Фефе
Стивън, ще избягам от вкъщи, чу ли? Моля те, нека да се видим при Арменската църква. 

Стивън
Добре. v
Минодора
Къде тръгна сега? Къде тръгна?

Стивън
Към ада! 

Минодора
Ама нали каза, че няма да заминаваш днес, каза, че ще останеш у дома с нас. 

Стивън
Много ме тормозите, за това? v
Жена 1
Стига, докторе, вие не сте виновен. Моля ви, успокойте се. 

Кодруц
Оставете ме, моля ви, оставете ме. v 

Професор Тома
Какво става? Какво правите, пак ли плачете?

Кодруц
Оставете ме на мира.

Професор Тома
Научете се да се държите като професионалист. 

Кодруц
Има време за това!

Професор Тома
Не се държите като истински лекар. 

Кодруц
Не, държа се като човек. v
Мама Сулфина
Добър ден, млада госпожице, добър ден. Добър ден, миличка.
Йонела
Коя си ти?

Мама Сулфина
Аз съм една бедна старица. Къщата ми изгоря и децата ми няма къде да живеят...няма какво да ядат, няма какво да облекат...

Йонела
Ще повикам Хермина да ти даде нещо за ядене. 

Мама Сулфина
Не, не, не – не викай ЧХермина или там както и да е. 
Корина
Хермина. 

Мама Сулфина
Хермина, да. Извикай Флори, тя ме познава. Идвала съм и преди, давала ми е храна и пари. Тя тук ли е?

Йонела
Да. 

Мама Сулфина
Викни я, Господ здраве да ти дава. 

Йонела
Чакай. 

Мама Сулфина
Тук,  тук ще чакам. Няма да мръдна докато госпожицата не дойде. Гледай тим каква къща имат, леле ....Има си дърво у дома, проклетницата ....

Флори
Защо пускаш непознати вкъщи?

Мама Сулфина
Добър ден, госпожо. 

Флори
Защо не си вървиш в стаята? Хайде, върви. 

Мама Сулфина
Добър ден, добър ден. 

Флори
Стига, стига. 

Мама Сулфина
Аз съм една бедна старица, добър ден, добра госпожо. 

Флори
Какво правиш тук? Да не искаш да ме убиеш? Махай се, махай се. 

Мама Сулфина
Чакайте, чакайте, госпожа. Моля ви помогнете ми, помогнете ми. 

Флори
Говори по-тихо. 

Мама Сулфина
Трябва да ми помогнеш, както аз ти помогнах. Спаси Джани! 

Флори
Онзи негодник? Никога. Махай се. 

Мама Сулфина
Мъжът ти дойде в табора и Кристофор и старейшината казаха, че той ще ни отмъсти на нас. Спаси ни, миличка. Ще се моля да си жива и здрава до края на живота си. 

Флори
Джиджи е ходил в табора?

Мама Сулфина
Да. 

Флори
Защо?

Мама Сулфина
За да ни види. Като те намерил припаднала там, решил, че Джани те е замъкнал в табора. И картите ми показват, че е много опасно. Помогни ни. Знаеш колко съм силна аз!

Флори
Добре, добре. Ще поговоря с него. Хайде, ще говоря с него. 
Мама Сулфина
Но ни помогни, не ни оставяй така. 

Флори
Няма, няма, ще дойда да говоря с теб. Махай се сега. 

Мама Сулфина
Не ни оставяй, не прави така с нас. Ще се моля да си здрава. V Не ни оставяй, аз ти помогнах. 

Флори
Разкарай се. За Бога....

Умирай трудно
Добър ден. 

Джиджи
Слушай, аз ще съм в Слатина. Не се опитвай да ми се обаждаш. 

Умирай трудно
Да, шефе. 

Джиджи
И стига си ми казвал „шефе”. 

Умирай трудно
Добре, шефе. 

Джиджи
Ето. Това е чекът с парите ти. Хайде, тръгвай. Нямаме време. 
Умирай трудно
Довиждане, шефе. 

Джиджи
Хайде. V
Замбила
Не съм спряла да плача от снощи. Ако плача още, ще напълна това езеро до горе. v Ама защо, защо, аз винаги съм зачитала моя Джани. 

Спания
Млъквай, Замбило. Млъкни, стига си ревала. 
Замбила
Не мога повече. 

Спания
Не си блъскай главата в прозореца, ще го счупиш да му се не види. Не знаеш ли какви са мъжете?

Замбила
Защо не ми каза, че е знаел със сигурност? Защо не ми каза, че аз не мога, а той може. Щях да се махна отдавна. Причиних ви само проблеми и на теб, и на булибаша. Аз съм ялова. Господ никога няма да благослови корема ми. 

Спания
Чакай, чакай, не говори така. Недей, недей. Замбила, моят Джани те обича, и ялова да си, иначе досега да те беше изгонил. 

Аржентина
Затова те бие, кучко, защото те обича. 

Спания
Да. 

Замбила
Искам да се махна. Искам да се махна от тук. 

Ламая
Вие циганките сте много глупави. Мъжете ви си играят с вас както си поискат. 

Замбила
Ламая, недей да говориш така, и без това ми е тъжно...... Моля ти се, помогни ми да излезна. 

Ламая
Хайде, ставай....Той те бие, псува те. Нямаш ли достойнство? Как искаш да забременееш, като не спира да те бие? Жал ми е за теб....

Замбила
Той не искаше дойде във фургона снощи. Ламая, ела с мен вътре, ти говориш мъдрости. Ела с мен де. 

Корина
Пробвай ето тези....отиват на....тъжните ти очи. 
Ирина
Струва ми се, че полудявам. Лука ми каза, че съм говорила насън снощи. Ами ако съм споменала името му?

Корина
Спокойно, Лука щеше да ти каже...

Ирина
Мисля, че нещо става и с Лука. Държи се добре, но е студен. Ами ако съм казала нещо, нещо, което не трябва да знае?

Корина
Спокойно. Дори не си спала с него. 

Ирина
Добре...И без това Лука няма как да знае, че с Кодруц сме ходили в Синая, нали?
Корина
Да, и по-добре да не научава. V
Тиери
Мадам....

Флакара
Какво става? v
Тиери
Искам да ви кажа нещо лично. 

Флакара
(възкл.) ОПА
Тиери
(на френски) Да. 

Флакара
Искаш да си играем насаме? v Най-после. Добре, че Стате не си е у дома. 
Тиери
Не, мадам....

Флакара
Щеше да те накълца с меча ако знае, че сваляш жена му.

Тиери
Мадам, не че не ви харесвам, харесвам ви, имате думата ми. 

Флакара
Леле мале, ако бях двайсет години по-млада, досега да съм те изяла. От глава до пети!

Тиери
Мадам....

Флакара
Ама и сега не е късно. v
Тиери
Мадам...

Флакара
Кажи това: котенце секси малко. v Стате нищо не иска да ми каже. 
Тиери
Котенце....

Флакара
Да..

Тиери
Секси...

Флакара
Да...

Тиери
Не, мадам, не, не мога. 

Флакара
Добре, добре. Кажи ми каквото искаше да казваш или се разкарай. 

Тиери
(на френски) Куа?
Флакара
Куа, куа, куа. Говориш като пияна кокошка. Не знам френски, така че казвай каквото ще казваш. v Куа, куа, куа...

Тиери
Стивън лош човек. Стивън не е добър. Лицето му....опасно. Но мон патрон го харесва. Това лошо...Стивън не е добър човек.
Флакара
Е и? Да не завиждаш? Кажи „красива сладка любов”, това можеш ли да го кажеш? Не говоря за секс... Ама че си дете.
Професор Тома
Момчето...с никого, абсолютно никого не съм бил толкова търпелив, колкото с теб. 
Кодруц
Това са думи, докторе. Тук, в тази стая умря едно дете,а ние лекарите нищо не можахме да направим. Не можахме да го спасим. 
Професор Тома
Не сте виновен нито вие, нито те. Какво можехте да направите? Нищо. 
Кодруц
Знам....но не мога да съм безразличен. Боли ме...видях как майка му крещи от отчаяние. 

Професор Тома
Кодруц...ако искате да станете добър лекар, трябва да се научите да не страдате от това. 

Кодруц
Как бих могъл? Да няма болка, да няма състрадание....да спра да сънувам кошмари. Да оставям спомените от болницата тук? 
Професор Тома
За съжаление, тази професия отнема всичко това – човечността, чувствителността, радостта от живота. Всичко...всичко. 
Кодруц
Значи няма да е проблем. И без това няма за какво да живея. 

Професор Тома
Напротив, има, има. Ще имате дете. Това е най-прекрасният дар на живота, Кодруц. Ако го бях разбрал, когато бях на вашите години...щях да бъда друг човек. Нищо не знаете. 

Джиджи
Тук съм, ти къде си?

Хермина
Джиджи, моля те не се сърди. Умолявам те не ми се сърди...но оставих за малко Фефе сама и тя е избягала! Само за минутка...отиде до тоалетна. Джиджи, прости ми. 
Джиджи
Какво е това, Хермина? Защо ти плащам? Как може да я изпускаш от очи така?

Хермина
Моля те...

Джиджи
Разбрали сме се много отдавна – ти да се грижиш за момичетата ми. А ти какво правиш? Подиграваш ми се, ето това правиш. 

Хермина
Моля те, братко, не ми се сърди, сърцето ти...

Джиджи
Остави ме на мира. 

Хермина
Джиджи, моля те, беше само за една минута. Каза ми, че отива до тоалетна и...

Джиджи
И какво, потъна в тоалетната ли?

Хермина
Джиджи, съжалявам. 

Джиджи
Знаеш ли какво заслужаваш ти? Да те пратя да работиш, да разбереш какво е живота, вие жените все...

Хермина
Моля те...

Флори
И за мен ли говориш, мечо?

Джиджи
Разбира се, че и за теб! Какво правиш ти за тази къща? Защо не се грижиш за нея? 

Флори
Защо ми говориш така, какво съм направила? Мечо, не трябваше да идвам, няма да идвам. 

Джиджи
Писе, какво по дяволите ти става? 

Флори
Какво ми става ли? Сега вече няма да ходим в Слатина. 

Джиджи
И защо не?

Флори
Мама готви  много, а на теб ти е все тая. 

Джиджи
Спокойно, ние ще...

Джиджи
Защо все на мен се случва това? Трябва само да се обадя и след това тръгваме 

Хермина
Мили Боже, само това ни липсваше. V 
Кристофор
Е, и тя какво ти каза?

Мама Сулфина
Че ще говори с мъжа си. 

Кристофор
Жено, затова ли би път чак до Букурещ?

Мама Сулфина
Ами тя ме изрита. Каза ми да се махам да му се не види. 

Кристофор
Значи нищо не знаеш със сигурност. 

Мама Сулфина
Нищо,нищо, нищо. Обаче каза, че ще дойде тук. Тя не знаеше, че мъжът й е идвал тук.

Кристофор
Няма за какво.Тя е една руса кукличка, която го кара да се чувства добре. Няма да ни помогне. Трябва да накараме Медальон да говори с Ирина. 

Мама Сулфина
Слава Богу, слава Богу, че те има, че Бог ти е дал такъв ум. Жив и здрав да си Кристофоре...Кристофоре бре. v
Крина
Скъпи Феликс....Не, не става. Какво да напиша, за да му привлека вниманието? Феликс, запетая.... Усмивката ти е като лъч светлина. Видях я на откриването на учебната година. v Бих искала да знам дали имаш чувства към мен. Целта на това писмо е да ти каже, че...вярваш или не, любовта се носи във въздуха. Мама ми казва, че...за любовта са нужни двама. И накрая Феликс, искам да бъда твое гадже и да ходим заедно на кино!

Ирина
Искам, опитвам се да започна живота си на чисто, малко по малко. Да започна отначало с Лука. 

Корина
Радвам се да го чуя от теб. 

Ирина
Старата ми любов към Кодруц...трябва да бъде забравена. Забравена завинаги....иначе...

Корина
Иначе ще те унищожи. v
Ирина
Знаеш ли какво ме побърква? Чудя се дали не съм допуснала грешка. Ако онази нощ на лодката бях събрала кураж да избягам с него, сега щяхме да бъдем щастливи. Само ние двамата....

Корина
Да, но трябва да спреш да мислиш за това. Не е честно спрямо него. 

Ирина
Да, знам, да....

Корина
Не виждам как съумяваш да го обичаш, след всичко, което ти е причинил. v
Ирина
Любовта ми към Кодруц е...необикновена, невероятна. 

Корина
Не те разбирам. 

Ирина
Поне няма да те боли така...както ме болеше мен.  Но и няма да си толкова щастлива. Честит рожден ден, Ирина. Какъв прекрасен ден. 

Фефе
Не мога да го направя. Не мога да го направя. v Искам да имам собствен живот. 

Стивън
Какво ти става?

Фефе
Какво? Каза, че иска да ме вземе с него и Писи в Слатина. Каза, че ще ме заключи в къщата. Моля те, помогни ми. 

Стивън
И аз какво мога да направя? Кажи ми. 

Фефе
Искам да живея, разбираш ли?

Стивън
Да, за трети път ми го казваш. 

Фефе
Искам да съм щастлива, искам да усещам страст....в прегръдките ти. 

Стивън
Няма да е лесно. Особено със страстта. 

Фефе
Искам да спя с теб, сега!

Стивън
Е, защо не каза така? Да не си губим времето. Лесна работа, да знаеш. Няма проблем, чакай да помисля.... Да, ще се уреди. Само че къде да идем?

Фефе
Няма значение. 

Розвелт
Какво търсиш тук? Да не крадеш нещо?

Умирай трудно
Извикай Джани. 

Розвелт
Какво, така, без пари ли?

Умирай трудно
Ето, хайде, върви. 

Розвелт
Кой да кажа, че го търси?

Умирай трудно
Майка ти. Той знае. v
Розвелт
Джани! Джани! Излез, някакъв те търси. Ела. 

Джани
Кой?
Розвелт
Майка ти, каза, че знаеш за какво става дума. v
Джани
Къде е?

Розвелт
Там, при варелите. 

Джани
Майка ми ли каза?

Розвелт
Да. v
Марин
Нашата прекрасна къща...малка.. Нашата малка къща, скъпа, какво прекрасно място е тя. Нашата малка къща, скъпа, какво прекрасно място е тя. 
Джиджи
Тихо, пей повече: „ Нашата малка къща, скъпа, какво прекрасно място е тя...”

(пеят.)

Марин
Зетко, закъснява, но добре, че дойдохте. 

Джиджи
Не, не, не... нцелуваме жените си, аз ще целуна моята. 

Марин
Добре, добре, подръж малко. 

Флори
Татко, стига татко, какво по дяволите...

Танта
Марине, остави ме на мира, пиянде такова. 

Марин
Спокойно, Танта. 

Танта
Пиян си.

Марин
Кой е пиян?

Танта
Харесва ли ти, момче?Тихо. Харесва ли ти?

Джиджи
Танта, месото със зеле е превъзходно, но е поизстинало малко. 

Танта
Хапни си още. О, миличък, забравих да ги притопля. 
Марин
Стопли ги, Танто. 

Роберто
Джиджи, количката е супер. Лучика от четвъртия етаж ще се влюби в нея. 

Джиджи
Я гледай, харесва ли ти, момче?

Марин
Гледай колко те обича. 

Джиджи
Знаеш ли как се работи с това?

Роберто
Знам. 

Джиджи
Ела.

Флори
Ела при мама. Дай да те гушна, много ми липсваше. 

Джиджи
Сложи ли батериите? Сложи ли ги, сега работи ли?

Марин
Винаги се радвам да ви видя, добре че дойдохте. Но утре сутрин....Флоричика, Джиджи, утре, утре...чакай, Танта, имам важно съобщение. 

Танта
Чакай, подгрях яденето. 

Марин
Тихо. Слушайте сега...

Танта
Да, говори. 

Марин
Утре, утре към обяд...

Танта
Какво?

Марин
Ще вземем колата и ще се повозим по главната, за да ни видят хората. 

Джиджи
Може да завали и никой да не ни види. 

Марин
Не, не, не. Няма значение. Няма да вали. Всъщност, мадам Попеску.... 

Танта
Чакай, виж. 

Марин
Какво? 

Танта
Какво си направил? Защо спряхте да пеете? Хайде, хайде?

Марин
Нашата малка къща, скъпа...

Танта
Млъквай. Джиджи, хайде да танцуваме. Хайде. 

Джиджи
Сега ли? Майка ти е луда. 
Марин
Хайде, хайде, а така. V Хайде, радвайте се. 
(фоногр.)

Джиджи
Добре, добре, песента свърши. Уморих се, не мога да повече. 
Марин
Стига, стига, да пием. V 
Роза
Няма ли да говориш с мен?

Кодруц
За какво да говоря?

Роза
Обиждаш ли ме? Да не мислиш, че съм глупава и не мога да говоря за нищо така ли? Не можеш ли да говориш с жена си?

Кодруц
Не разбирам защо се държиш така. Нищо не съм казал. 

Роза
Но си го мислиш, нали? Какво ще си говоря с тази глупачка? Майната й....кой ме накара да се оженя за нея. 

Кодруц
Слушай като се успокоиш може да говорим цивилизовано. Ще изляза на чист въздух, писна ми от теб. Омръзна ми вече. v
Роза
Защо ти трябваше да идваш? Никога няма да съм щастлива. Умри, никой тук не те иска. Умри, умри, умри! v умри
Ирина
Здравей. 

Лука
Честит рожден ден. 

Ирина
Благодаря. 

Лука
Съжалявам, забравих да ти взема цветя. 

Ирина
Няма нищо. Важното е, че си тук. 

Лука
Така ли? v Вярваш ли си?

Ирина
Да. Искам тази вечеря, този ден да бъде едно ново начало. 

Лука
Интересно. Приключихме ли с нещо...за да започваме отначало? v
Ирина
Държиш се студено с мен и знам защо. Знам, че аз съм виновна. Искам да наваксаме за пропуснатото. 

Лука
Извинявай. Отивам до спалнята. Сега се връщам. v 

Розвелт
Помощ, убиха Джани! Джани е умрял, помощ, Джани е умрял. Помогнете, Джани е умрял. 

Елвис
Какво става? V Кой е? Джани е...

Шони
Сигурно се е раздрънкал....
Розвелт
Убили са Джани, убили са Джани!

Спания
Какво става? Кой те е убил?! Джани...Момчето ми...какво стана? Какво стана, какво
Замбила
Милият ми мъж...Защо го убихте? 

Спания
Какво ще правя без теб?

Замбила
Джани... v
Ирина
Вечерята е готова. За мен ли е? Какво е това?
Лука
Отвори го?... Какво е това? 

Ирина
Рибена салата. Приятен апетит. 

Лука
Изглежда страхотно. v Само две чинии ли?
Ирина
Да.

Лука
Няма да стигнат.

Ирина
Как така? 

Лука
Може циганинът да дойде....

Превод: Иван Билянов
